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1֙ וַיֹּסִפ֙וּ
और–िफर–िकया
H3254

בְּנֵי֣
पुत्रांने

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

לַעֲשׂ֥וֹת
करना

ע הָרַ֖
बुराइ�
H7451

בְּעֵינֵי֣
नज़रां–मं

יְהוָה֑
यहोवा–की
H3068

וַיִּתְּנֵם֧
और–िदया
H5414

יְהוָה֛
यहोवाने
H3068

בְּיַד־
हाथ–मं
H3027

ים פְּלִשְׁתִּ֖
पिलिश्तयां–के
H6430

ים אַרְבָּעִ֥
चालीस
H0705

שָׁנָֽה׃
वष�
H8141

פ
*

यहोवा ने इस्राएल के लोगां को िफर पाप करते हुए देखा। इसिलए यहोवा ने पिलश्ती लोगां को उन पर चालीस वष� तक शासन करने िदया।

2֩ וַיְהִי
और–था
H1961

ישׁ אִ֨
पुरुष
H0376

אֶחָ֧ד
एक
H0259

מִצָּרְעָה֛
साराह–से
H6881

חַת מִמִּשְׁפַּ֥
कुल–से
H4940

הַדָּנִ֖י
दानी
H1839

וּשְׁמ֣וֹ
और–उसका–नाम
H8034

מָנ֑וֹחַ
मानोह
H4495

וְאִשְׁתּ֥וֹ
और–उसकी–पत्नी
H0802

ה עֲקָרָ֖
बाँझ
H6135

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

דָה׃ יָלָֽ
जनी–थी
H3205

एक व्यिक्त सोरा नगर का िनवासी था। उस व्यिक्त का नाम मानोह था। वह दान के पिरवार समूह से था। मानोह की एक पत्नी थी। िकन्तु वह कोइ� सन्तान 
उत्पन्न नहीं कर सकती थी।

א3 וַיֵּרָ֥
और–िदखाइ�–िदया
H7200

מַלְאַךְ־
दूत
H4397

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

אֶל־
–को
H0413

ה הָאִשָּׁ֑
स्त्री
H0802

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

יהָ אֵלֶ֗
उससे
H0413

הִנֵּה־
देखो
H2009

נָא֤
कृपया
H4994

אַתְּ־
तू

עֲקָרָה֙
बाँझ
H6135

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

דְתְּ יָלַ֔
तूने–जना
H3205

ית וְהָרִ֖
और–तू–गभ�वती–होगी
H2029

דְתְּ וְיָלַ֥
और–जनेगी
H3205

ן׃ בֵּֽ
पुत्र

यहोवा का दूत मानोह की पत्नी के सामने प्रकट हुआ और उसने कहा, “तुम सन्तान उत्पन्न नहीं कर सकती हो। िकन्तु तुम गभ�वती होगी और तुम्हं एक पुत्र 
होगा।

וְעַתָּה4֙
और–अब
H6258

מְרִי הִשָּׁ֣
सावधान–रह
H8104

א נָ֔
कृपया
H4994

וְאַל־
और–ना
H0408

י תִּשְׁתִּ֖
पी
H8354

יַיִ֣ן
दाखरस
H3196

וְשֵׁכָר֑
और–मिदरा
H7941

וְאַל־
और–ना
H0408

י תֹּאכְלִ֖
खा
H0398

כָּל־
कोइ�–भी
H3605

א׃ טָמֵֽ
अशुद्ध
H2931

तुम दाखमधु या कोइ� नशीली पीने की चीज न पीओ। िकसी भी अशुद्ध जानवर को न खाओ।

5֩ כִּי
क्यांिक

הִנָּ֨ךְ
देखो–तू
H2009

ה הָרָ֜
गभ�वती
H2030

וְיֹלַדְ֣תְּ
और–जनेगी
H3205

ן בֵּ֗
पुत्र

וּמוֹרָה֙
और–उस्तरा
H4177

לאֹ־
नहीं
H3808

יַעֲלֶה֣
चढे़गा
H5927

עַל־
–पर

ראֹשׁ֔וֹ
उसके–िसर

י־ כִּֽ
क्यांिक

נְזִי֧ר
नज़ीर
H5139

ים אֱלֹהִ֛
परमेश्वर–का
H0430

יִהְיֶה֥
होगा
H1961

הַנַּ֖עַר
बालक
H5288

מִן־
–से

טֶן הַבָּ֑
गभ�
H0990

וְה֗וּא
और–वह
H1931

יָחֵ֛ל
शुरू–करेगा

יעַ לְהוֹשִׁ֥
बचाने–को
H3467

אֶת־
–को
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

מִיַּ֥ד
हाथ–से
H3027

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
पिलिश्तयां–के
H6430

क्यां? क्यांिक तुम सचमुच गभ�वती होगी और तुम्हं एक पुत्र होगा। वह िवशेश रूप से परमेश्वर के प्रित एक िवशेष रूप मं समिपर्त होगा। वह एक नाज़ीर 
होगा। इसिलए तुम्हं उसके बाल कभी नहीं काटने चािहये। वह पैदा होने से पहले परमेश्वर का व्यिक्त होगा। वह इस्राएल के लोगां को पिलश्ती लोगां की 
शिक्त से मुक्त करायेगा।”
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א6 ֹ֣ וַתָּב
और–आइ�
H0935

ה הָאִשָּׁ֗
स्त्री
H0802

אמֶר וַתֹּ֣
और–कहा
H0559

֮ לְאִישָׁהּ
अपने–पित–से
H0376

֒ לֵאמֹר
कहते–हुए
H0559

ישׁ אִ֤
पुरुष
H0376

הָאֱלֹהִים֙
परमेश्वर–का
H0430

א בָּ֣
आया
H0935

י אֵלַ֔
मेरे–पास
H0413

הוּ וּמַרְאֵ֕
और–उसकी–िदखावट
H4758

כְּמַרְאֵ֛ה
िदखावट–की–तरह
H4758

מַלְאַ֥ךְ
दूत
H4397

ים הָאֱלֹהִ֖
परमेश्वर–के
H0430

נוֹרָ֣א
भयावनी
H3372

ד מְאֹ֑
बहुत
H3966

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

֙ שְׁאִלְתִּי֙הוּ
मैंने–पूछा–उससे
H7592

י־ אֵֽ
कहाँ–से
H0335

מִזֶּ֣ה
यहाँ
H2088

ה֔וּא
वह
H1931

וְאֶת־
और–को
H0853

שְׁמ֖וֹ
उसका–नाम
H8034

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

הִגִּ֥יד
बताया
H5046

י׃ לִֽ
मुझे

तब वह स्त्री अपने पित के पास गइ� और जो कुछ हुआ था, बताया। उसने कहा, “परमेश्वर के पास से एक व्यिक्त मेरे पास आया। वह परमेश्वर के दूत की 
तरह ज्ञात होता था। वह बहुत भयानक िदखाइ� पड़ता था और मैं डर गइ� थी। मैंने उससे यह नहीं पूछा िक, तुम कहाँ से आये हो। उसने मुझे अपना नाम नहीं 
बताया।

וַיֹּ֣אמֶר7
और–कहा
H0559

י לִ֔
मुझसे

הִנָּ֥ךְ
देखो–तू
H2009

ה הָרָ֖
गभ�वती
H2030

וְיֹלַדְ֣תְּ
और–जनेगी
H3205

ן בֵּ֑
पुत्र

ה וְעַתָּ֞
और–अब
H6258

אַל־
ना
H0408

י  ׀תִּשְׁתִּ֣
पी
H8354

יַיִ֣ן
दाखरस
H3196

ר וְשֵׁכָ֗
और–मिदरा
H7941

וְאַל־
और–ना
H0408

֙ אכְלִי תֹּֽ
खा
H0398

כָּל־
कोइ�–भी
H3605

ה טֻמְאָ֔
अशुद्धता
H2932

י־ כִּֽ
क्यांिक

נְזִי֤ר
नज़ीर
H5139

אֱלֹהִים֙
परमेश्वर–का
H0430

יִהְיֶה֣
होगा
H1961

עַר הַנַּ֔
बालक
H5288

מִן־
–से

טֶן הַבֶּ֖
गभ�
H0990

עַד־
–तक
H5704

י֥וֹם
िदन
H3117

מוֹתֽוֹ׃
उसकी–मृत्यु–के
H4194

פ
*

िकन्तु उसने मुझसे कहा, ‘तुम गभ�वती हो और तुम्हं एक पुत्र होगा। कोइ� दाखमधु या नशीली पीने की चीज़ मत पीओ। कोइ� एसेा जानवर न खाओ जो 
अशुद्ध हो, क्यांिक वह लड़का िवशेष रूप से परमेश्वर को समिपर्त होगा। वह लड़का जन्म के पहले से लेकर मरने के िदन तक परमेश्वर का िवशेष व्यिक्त 
होगा।’”

ר8 וַיֶּעְתַּ֥
और–प्राथ�ना–की
H6279

מָנ֛וֹחַ
मानोहने
H4495

אֶל־
–से
H0413

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

וַיֹּאמַר֑
और–कहा
H0559

י בִּ֣
हे
H0994

י אֲדוֹנָ֔
प्रभु
H0136

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

ים הָאֱלֹהִ֞
परमेश्वर–का
H0430

ר אֲשֶׁ֣
िजसे

חְתָּ שָׁלַ֗
तूने–भेजा
H7971

יָבוֹא־
आए
H0935

נָא֥
कृपया
H4994

עוֹד֙
िफर
H5750

ינוּ אֵלֵ֔
हमारे–पास
H0413

נוּ וְיוֹרֵ֕
और–िसखाए–हमं

ה־ מַֽ
क्या
H4100

ה נַּעֲשֶׂ֖
हम–करं

לַנַּ֥עַר
बालक–के–िलए
H5288

ד׃ הַיּוּלָּֽ
जो–जन्मेगा
H3205

तब मानोह ने यहोवा से प्राथ�ना की, “हे यहोवा, मैं तुझसे प्राथ�ना करता हू ँिक तू परमेश्वर के व्यिक्त को हम लोगां के पास िफर भेज। हम चाहते हैं िक वह हमं 
िसखाए िक हम लोगां के यहाँ जन्म लेने वाले बच्चे के साथ हमं क्या करना चािहए।”

ע9 וַיִּשְׁמַ֥
और–सुना
H8085

ים הָאֱלֹהִ֖
परमेश्वरने
H0430

בְּק֣וֹל
आवाज़

מָנ֑וֹחַ
मानोह–की
H4495

א ֹ֣ וַיָּב
और–आया
H0935

מַלְאַךְ֩
दूत
H4397

ים הָאֱלֹהִ֨
परमेश्वर–का
H0430

ע֜וֹד
िफर
H5750

אֶל־
–के–पास
H0413

ה הָאִשָּׁ֗
स्त्री
H0802

וְהִיא֙
और–वह
H1931

בֶת יוֹשֶׁ֣
बैठी–थी
H3427

ה בַּשָּׂדֶ֔
खेत–मं

וּמָנ֥וֹחַ
और–मानोह
H4495

הּ אִישָׁ֖
उसका–पित
H0376

ין אֵ֥
नहीं–था
H0369

הּ׃ עִמָּֽ
उसके–साथ

परमेश्वर ने मानोह की प्राथ�ना सुनी। परमेश्वर का दूत िफर उस स्त्री के पास, तब आया जब वह खेत मं बैठी थी। िकन्तु उसका पित मानोह उसके साथ नहीं 
था।

וַתְּמַהֵר10֙
और–जल्दी–की

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
स्त्रीने
H0802

רָץ וַתָּ֖
और–दौड़ी
H7323

וַתַּגֵּ֣ד
और–बताया
H5046

הּ לְאִישָׁ֑
अपने–पित–से
H0376

אמֶר וַתֹּ֣
और–कहा
H0559

יו אֵלָ֔
उससे
H0413

הִנֵּ֨ה
देखो
H2009

נִרְאָ֤ה
िदखाइ�–िदया
H7200

֙ אֵלַי
मुझे
H0413

ישׁ הָאִ֔
पुरुषने
H0376

אֲשֶׁר־
जो

א בָּ֥
आया
H0935

בַיּ֖וֹם
उस–िदन
H3117

י׃ אֵלָֽ
मेरे–पास
H0413

इसिलए वह स्त्री अपने पित से यह कहने के िलये दौड़ी, “वह व्यिक्त लौटा है। िपछले िदन जो व्यिक्त मेरे पास आया था, वह यहाँ है।”
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וַיָּ֛קָם11
और–उठा

וַיֵּ֥לֶךְ
और–गया
H3212

מָנ֖וֹחַ
मानोह
H4495

אַחֲרֵ֣י
पीछे

אִשְׁתּ֑וֹ
अपनी–पत्नी–के
H0802

֙ וַיָּבאֹ
और–आया
H0935

אֶל־
–के–पास
H0413

ישׁ הָאִ֔
पुरुष
H0376

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

ל֗וֹ
उससे

ה הַאַתָּ֥
क्या–तू

ישׁ הָאִ֛
पुरुष–है
H0376

אֲשֶׁר־
जो

רְתָּ דִּבַּ֥
बोला
H1696

אֶל־
–से
H0413

ה הָאִשָּׁ֖
स्त्री
H0802

וַיֹּ֥אמֶר
और–कहा
H0559

נִי׃ אָֽ
मैं
H0589

मानोह उठा और अपनी पत्नी के पीछे चला। जब वह उस व्यिक्त के पास पहुचँा तो उसने कहा, “क्या तुम वही व्यिक्त हो िजसने मेरी पत्नी से बातं की थीं?” 
दूत ने कहा, “मैं ही हू।ँ”

וַיֹּ֣אמֶר12
और–कहा
H0559

מָנ֔וֹחַ
मानोहने
H4495

ה עַתָּ֖
अब
H6258

א ֹ֣ יָב
आए
H0935

דְבָרֶ֑יךָ
तेरी–बातं
H1697

מַה־
क्या
H4100

הְיֶה֥ יִּֽ
होगी
H1961

מִשְׁפַּט־
िविध
H4941

הַנַּ֖עַר
बालक–के–िलए
H5288

ׂהוּ׃ וּמַעֲשֵֽ
और–उसका–काय�
H4639

अत: मानोह ने कहा, “मुझे आशा है िक जो तुम कहते हो वह होगा। यह बताओ िक वह लड़का कैसा जीवन िबताएगा? वह क्या करेगा?”

וַיֹּ֛אמֶר13
और–कहा
H0559

מַלְאַ֥ךְ
दूतने
H4397

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

אֶל־
–से
H0413

מָנ֑וֹחַ
मानोह
H4495

ל מִכֹּ֛
सब–से
H3605

אֲשֶׁר־
जो

רְתִּי אָמַ֥
मैंने–कहा
H0559

אֶל־
–से
H0413

ה הָאִשָּׁ֖
स्त्री
H0802

ר׃ תִּשָּׁמֵֽ
वह–सावधान–रहे
H8104

यहोवा के दूत ने मानोह से कहा, “तुम्हारी पत्नी को वह सब करना चािहए, जो मैंने उसे करने को कहा है।

ל14 מִכֹּ֣
सब–से
H3605

אֲשֶׁר־
जो

֩ יֵצֵא
िनकले
H3318

פֶן מִגֶּ֨
दाखलता–से
H1612

יִן הַיַּ֜
दाखरस–की
H3196

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ל תאֹכַ֗
खाए
H0398

וְיַיִ֤ן
और–दाखरस
H3196

וְשֵׁכָר֙
और–मिदरा
H7941

אַל־
ना
H0408

שְׁתְּ תֵּ֔
पीए
H8354

וְכָל־
और–कोइ�–भी
H3605

טֻמְאָ֖ה
अशुद्धता
H2932

אַל־
ना
H0408

תֹּאכַל֑
खाए
H0398

ל כֹּ֥
सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो

יהָ צִוִּיתִ֖
मैंने–आदेश–िदया–उसे
H6680

ר׃ תִּשְׁמֹֽ
वह–पालन–करे
H8104

उसे अंगूर की बेल पर उगी कोइ� चीज़ नहीं खानी चािहए। उसे दाखमधु या कोइ� नशीली पीने की चीज़ नहीं पीनी चािहए। उसे िकसी एसेे जानवर को नहीं 
खाना चािहए जो अशुद्ध हो। उसे वह सब करना चािहए, जो करने का आदेश मैंने उसे िदया है।”

וַיֹּ֥אמֶר15
और–कहा
H0559

מָנ֖וֹחַ
मानोहने
H4495

אֶל־
–से
H0413

מַלְאַךְ֣
दूत
H4397

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

נַעְצְרָה־
हम–रोकं
H6113

נָּ֣א
कृपया
H4994

ךְ אוֹתָ֔
तुझे
H0853

ה וְנַעֲשֶׂ֥
और–हम–तैयार–करं

לְפָנֶי֖ךָ
तेरे–साम्हने
H6440

י גְּדִ֥
बकरे
H1423

ים׃ עִזִּֽ
बकिरयां–का
H5795

तब मानोह ने यहोवा के दूत से कहा, “हम यह चाहते हैं िक तुम थोड़ी देर और रुको। हम लोग तुम्हारे भोजन के िलये नया बकरा पकाना चाहते हैं।”

וַיֹּאמֶר16֩
और–कहा
H0559

ךְ מַלְאַ֨
दूतने
H4397

יְהוָ֜ה
यहोवा–के
H3068

אֶל־
–से
H0413

מָנ֗וֹחַ
मानोह
H4495

אִם־
यिद

֙ תַּעְצְרֵנִ֙י
तू–रोकेगा–मुझे
H6113

לאֹ־
नहीं
H3808

אֹכַל֣
मैं–खाऊँगा
H0398

ךָ בְּלַחְמֶ֔
तेरी–रोटी
H3899

וְאִם־
और–यिद

ה תַּעֲשֶׂ֣
तू–तैयार–करेगा

ה עֹלָ֔
होमबिल

לַיהוָה֖
यहोवा–के–िलए
H3068

תַּעֲלֶנָּ֑ה
चढ़ा
H5927

כִּ֚י
क्यांिक

לאֹ־
नहीं
H3808

יָדַ֣ע
जानता–था
H3045

מָנ֔וֹחַ
मानोह
H4495

י־ כִּֽ
िक

מַלְאַ֥ךְ
दूत
H4397

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

הֽוּא׃
वह
H1931

तब यहोवा के दूत ने मानोह से कहा, “यिद तुम यहाँ से जाने से मुझे रोकोगे तो भी मैं तुम्हारा भोजन ग्रहण नहीं करँूगा। िकन्तु यिद तुम कुछ तैयार करना 
चाहते हो तो यहोवा को होमबिल दो।” (मानोह ने नहीं समझा िक वह व्यिक्त सचमुच यहोवा का दूत था।)
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וַיֹּ֧אמֶר17
और–कहा
H0559

מָנ֛וֹחַ
मानोहने
H4495

אֶל־
–से
H0413

מַלְאַ֥ךְ
दूत
H4397

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

י מִ֣
क्या
H4310

שְׁמֶךָ֑
तेरा–नाम
H8034

י־ כִּֽ
िक

א ֹ֥ יָב
जब–आए
H0935

]דבריך[
[तेरी–बातं]
H1697

)דְבָרְךָ֖(
(तेरी–बात)
H1697

וְכִבַּדְנֽוּךָ׃
और–हम–आदर–करं–तेरा
H3513

तब मानोह ने यहोवा के दूत से पूछा, “तुम्हारा नाम क्या है? हम लोग इसिलए जानना चाहते हैं िक हम तुम्हारा सम्मान तब कर सकंगे, जब वह सचमुच होगा 
जो तुम कह रहे हो।”

וַיֹּ֤אמֶר18
और–कहा
H0559

לּוֹ֙    
उससे

מַלְאַךְ֣
दूतने
H4397

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

לָ֥מָּה
क्यां
H4100

זֶּ֖ה
यह
H2088

תִּשְׁאַל֣
पूछता–है
H7592

י לִשְׁמִ֑
मेरे–नाम–को
H8034

וְהוּא־
और–वह
H1931

פֶ֛לִאי׃    
आश्चय�
H6383

ס
*

यहोवा के दूत ने कहा, “तुम मेरा नाम क्यां पूछते हो? यह इतना आश्चय�जनक है िक तुम िवश्वास नहीं कर सकते।”

ח19 וַיִּקַּ֨
और–िलया
H3947

מָנ֜וֹחַ
मानोहने
H4495

אֶת־
–को
H0853

י גְּדִ֤
बकरे
H1423

הָעִזִּים֙
बकिरयां–के
H5795

וְאֶת־
और–को
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
अन्नबिल
H4503

וַיַּ֥עַל
और–चढ़ाया
H5927

עַל־
–पर

הַצּ֖וּר
चट्टान
H6697

יהוָה֑ לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

וּמַפְלִ֣א
और–आश्चय�
H6381

לַעֲשׂ֔וֹת
करनेवाला

וּמָנ֥וֹחַ
और–मानोह
H4495

וְאִשְׁתּ֖וֹ
और–उसकी–पत्नी
H0802

ים׃ רֹאִֽ
देख–रहे–थे
H7200

तब मानोह ने चट्टान पर एक बकरे की बिल दी। उसने यहोवा तथा उस व्यिक्त को, कुछ अन्न भी भंट के रूप मं िदया, जो अद्भतु चीज़ं करता है।

20֩ וַיְהִי
और–हुआ
H1961

בַעֲל֨וֹת
चढ़ते–समय
H5927

הַב הַלַּ֜
लौ
H3851

מֵעַל֤
–से–ऊपर

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
वेदी
H4196

יְמָה הַשָּׁמַ֔
आकाश–की–ओर
H8064

וַיַּ֥עַל
और–चढ़–गया
H5927

מַלְאַךְ־
दूत
H4397

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

בְּלַהַ֣ב
लौ–मं
H3851

חַ הַמִּזְבֵּ֑
वेदी–के
H4196

וּמָנ֤וֹחַ
और–मानोह
H4495

וְאִשְׁתּוֹ֙
और–उसकी–पत्नी
H0802

ים רֹאִ֔
देख–रहे–थे
H7200

וַיִּפְּל֥וּ
और–िगर–पड़े
H5307

עַל־
–पर

פְּנֵיהֶ֖ם
अपने–मुख
H6440

רְצָה׃ אָֽ
भूिम–पर
H0776

मानोह और उसकी पत्नी उसे ध्यान से देख रहे थे, जो हो रहा था। जैसे ही लपटं वेदी से आकाश तक उठीं, वैसे ही यहोवा का दूत अिग्न मं आकाश को चला 
गया। जब मानोह और उसकी पत्नी ने यह देखा तो वे धरती पर िगर गए। उन्हांने अपने िसर को धरती से लगाया।

וְלאֹ־21
और–नहीं
H3808

יָסַ֤ף
िफर–िकया
H3254

עוֹד֙
िफर
H5750

מַלְאַךְ֣
दूतने
H4397

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

ה לְהֵרָאֹ֖
िदखाइ�–देना
H7200

אֶל־
–को
H0413

מָנ֣וֹחַ
मानोह
H4495

וְאֶל־
और–को
H0413

אִשְׁתּ֑וֹ
उसकी–पत्नी
H0802

אָז֚
तब

יָדַ֣ע
जाना
H3045

מָנ֔וֹחַ
मानोहने
H4495

י־ כִּֽ
िक

מַלְאַ֥ךְ
दूत
H4397

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

הֽוּא׃
वह
H1931

मानोह अन्त मं समझा िक वह व्यिक्त सचमुच यहोवा का दूत था। यहोवा का दूत िफर मानोह के सामने प्रकट नहीं हुआ।

וַיֹּ֧אמֶר22
और–कहा
H0559

מָנ֛וֹחַ
मानोहने
H4495

אֶל־
–से
H0413

אִשְׁתּ֖וֹ
अपनी–पत्नी
H0802

מ֣וֹת
मरते
H4191

נָמ֑וּת
हम–मरंगे
H4191

י כִּ֥
क्यांिक

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वर
H0430

ינוּ׃ רָאִֽ
हमने–देखा
H7200

मानोह ने कहा, “हम लोगां ने परमेश्वर को देखा है। िनश्चय ही इस कारण से हम लोग मरंगे।”

אמֶר23 וַתֹּ֧
और–कहा
H0559

ל֣וֹ
उससे

אִשְׁתּ֗וֹ
उसकी–पत्नीने
H0802

֩ לוּ
यिद
H3863

ץ חָפֵ֨
चाहता

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

֙ לַהֲמִיתֵנ֙וּ
मारने–को–हमं
H4191

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

ח לָקַ֤
लेता
H3947

֙ מִיָּדֵנ֙וּ
हमारे–हाथ–से
H3027

עֹלָה֣
होमबिल

ה וּמִנְחָ֔
और–अन्नबिल
H4503

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

נוּ הֶרְאָ֖
िदखाता
H7200

אֶת־
–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

אֵלֶּ֑ה
ये
H0428

ת וְכָעֵ֕
और–इस–समय
H6256

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

הִשְׁמִיעָ֖נוּ
सुनाता
H8085

את׃ ֹֽ כָּז
एसेा
H2063

लेिकन उसकी पत्नी ने उससे कहा, “यहोवा हम लोगां को मारना नहीं चाहता। यिद यहोवा हम लोगां को मारना चाहता तो वह हम लोगां की होमबिल और 
अन्नबिल स्वीकार न करता। उसने हम लोगां को वह सब न िदखाया होता, और वह हम लोगां से ये बातं न कहा होता।”
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לֶד24 וַתֵּ֤
और–जनी
H3205

אִשָּׁה֙ הָֽ
स्त्रीने
H0802

ן בֵּ֔
पुत्र

א וַתִּקְרָ֥
और–रखा
H7121

אֶת־
–को
H0853

שְׁמ֖וֹ
उसका–नाम
H8034

שִׁמְשׁ֑וֹן
िशमशोन
H8123

ל וַיִּגְדַּ֣
और–बड़ा–हुआ
H1431

עַר הַנַּ֔
बालक
H5288

יְבָרְכֵ֖הוּ וַֽ
और–आशीष–िदया–उसे
H1288

יְהוָֽה׃
यहोवाने
H3068

अत: स्त्री को एक पुत्र हुआ। उसने उसका नाम िशमशोन रखा। िशमशोन बड़ा हुआ और योहवा ने उस आशीवा�द िदया।

25֙ וַתָּחֶ֙ל
और–शुरू–की

ר֣וּחַ
आत्माने
H7307

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

לְפַעֲמ֖וֹ
प्रेिरत–करना–उसे
H6470

בְּמַחֲנֵה־
छावनी–मं
H4264

דָ֑ן
दान
H1835

ין בֵּ֥
बीच
H0996

צָרְעָ֖ה
साराह
H6881

ין וּבֵ֥
और–बीच
H0996

ל׃ אֶשְׁתָּאֹֽ
एश्ताओल
H0847

פ
*

यहोवा का तेज िशमशोन मं तभी काय�शील हो गया जब वह महनेदान नगर मं था। वह नगर सोरा और एशताओल नगरां के मध्य है।
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